
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

• WE BUY, SELL & REPAIR PALLETS •

• PICK UP & DELIVER •
2036 L STREET • NEWMAN

209•862•3941

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

Visit our
garden center

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360



Domingo Pentecostés– 8 de junio del 2025Pentecost Sunday – June 8, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 6/07/2025 English

 Joe S. Rocha by Susan Mattos
 Gilbert Buriel & Guadalupe Miramontes
 Cunegunda & Toribio Buriel
 Alan & Jose Bautista

Saturday 6/07/2025 Spanish 
 Silverio Vega & Nazaria Tovar
 Juana Aguilar & Seferino y Herlinda Delgado
 Jesus Ortiz & Jaime Reynoso
 Estella Correa & Alan Ruiz
• Acción de gracias por Analyssa Gudiño

Sunday 6/08/2025 Bilingual Mass 
 Joaquin & Josefina Pelayo
 Franky Sanchez Sr. & Franky Sanchez Jr. 
 Alan & Jose Bautista

Monday 6/09/25 English
Tuesday 6/10/2025 English
Wednesday 6/11/2025 Spanish
Thursday 6/12/2025 English
Friday 6/13/2025 Spanish
Saturday 6/14/2025 English

 Joe S. Rocha by Dolores Souza 
 Willie Souza by Alan & Joyce Souza
 Manuel  & Maria de Jesus Fernandez
 Victoria Huerta Loza & Christina Medina de Huerta by Huerta  
 Family 

Saturday 6/14/2025 Spanish
 Guadalupe Castillo Ramirez & Ignacio Castillo
 Mauricia Ayala Calderon
 Doris Castro y Mauro Calzada
 Esperanza Lopez & Veronica Garcia Pacheco 

Sunday 6/15/2025 English 
 Tex Broussard, Frank Camara & Irving Broussard by Johanna  
 Broussard
 Ignacio Millan by his wife
 Gloria Jean Leon Adcock

Sunday 6/15/2025 Spanish
 Antonio Magaña y animas del purgatorio 
 Felipe Garcia y Ruben Garcia
 Maria de Jesus Verduzco & Eduardo Cerna 
• Cumpleaños de Dariela Sanchez y eterno descanso
  de Ubaldo Sanchez 

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 

Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Joe Caton, Mary 

Caton, Adolfo de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, 
Carmelita Tapia, Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, 
Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Marvin Rose, Ga-
briel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen 
Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, 
Hilario, Alice Martin, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la 
Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, 
Familia Torres-Jimenez,  Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer 
Marquez, Salvador Fernandez

Your special prayers for these and others suffering from illness is 
gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la enfermedad 
es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of June 8, 2025
Saturday: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25
Sunday: Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7,12-13/ Rom 8:8-17
Monday:  Gn 3:9-15,20/ Jn 19:25-34
Tuesday: 2 Cor 1: 18-22/ Mt 5:13-16
Wednesday:  Acts 11:2b-26; 13:1-3/ Mt 5:17-19
Thursday: 2 Cor 3:15—4:1,3-6/ Mt 5:20-26
Friday: 2 Cor 4:7-15/ Mt 5:27-32  
Saturday: 2 Cor 5:14-21/ Mt 5:33-37
Sunday:  Prv 8:22-31/Rom 5:1-5/ Jn 16: 12-15

Lecturas para la semana del 8 de junio de 2025
Sábado: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25
Domingo: Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7,12-13/ Rom 8:8-17
Lunes: Gn 3:9-15,20/ Jn 19:25-34
Martes: 2 Cor 1: 18-22/ Mt 5:13-16
Miércoles: Acts 11:2b-26; 13:1-3/ Mt 5:17-19
Jueves: 2 Cor 3:15—4:1,3-6/ Mt 5:20-26
Viernes: 2 Cor 4:7-15/ Mt 5:27-32  
Sábado: 2 Cor 5:14-21/ Mt 5:33-37
Domingo: Prv 8:22-31/Rom 5:1-5/ Jn 16: 12-15

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $2133.07

Co-Op Mission: $1395.86
Total Deposit: $3528.93


2nd collection today 6/08/2025 is for Catholic Communication Campaign

2da colecta hoy 6/08/2025 es para la Campaña Católica de la Comunicación


2nd collection next week 6/15/25 is for 
Building Improvements & Renovation Project 
2da colecta próxima semana 6/15/25 es para 

Proyectos de Mantenimiento y Renovación de Edificios


 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Father Kishor Vacation 
Father Kishor will be unavailable to take appointments or cele-

brate weekday mass from May 12th- June 15th.  There will be English 
mass and confessions on Tuesdays. 

Vacaciones del Padre Kishor 
El Padre Kishor no estará disponible para tomar citas o celebrar 

la misa de lunes a viernes del 12 de mayo al 15 de junio.  Los martes 
si habrá misa en inglés y confesiones.

Quieres conocer  tu fe? Ven a com-
partir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Baptism Information 2025
- Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
-No English Baptism in May ( 1St Communions)  
No Spanish Baptism in May ( 1ST COMMUNIONS)

Información para Bautismos 2025
-Bautismos en español están programados para el segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de cada mes.
-No habrá bautismos en inglés en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)
- No habrá bautismos en español en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)

meeting-reunión
Young Ladies Grand Institute #221

The Y.L.G.I #221 will be having a meeting on Wednesday, June 
11th at 7:00 p.m. in the Parish Hall.

El Encuentro Matrimonial Mundial 
invita a los matrimonios al próximo Encuentro Matrimonial 

que tendrá lugar del 6 al 8 de junio. Favor de comunicarse con 
Francisco y Ramona Orta: francisco.ramona.orta@wwme.org o al 
209-679-5387

Volunteers
Do you hear the calling to help? Are you willing to donate your 

time to help our parish in any way?
We need volunteers to join the members of Altar Society- to 

help maintain the church clean, we need help keep the Religious 
Education grounds clean. We also need volunteers to become Cat-
echist and Aids.  If you would like to help in any way, please call the 
parish office to leave your contact information. 

Voluntarios 
¿Escuchas el llamado a ayudar? ¿Está dispuesto a donar 

su tiempo para ayudar a nuestra parroquia de alguna manera? 
Necesitamos voluntarios que se unan a los miembros de la Sociedad 
del Altar: para ayudar a mantener limpia la iglesia, necesitamos ayu-
da para mantener limpios el área de Educación Religiosa. También 
necesitamos voluntarios para convertirse en Catequista y ayudante 
de catequista.  Si desea ayudar de alguna manera, llame a la oficina 
parroquial para dejar su información de contacto.

Catholic Communication 
Campaign 

Today we take up the collec-
tion for the Catholic Communication 
Campaign (CCC). Your support helps 
CCC connect Catholics with Christ in 
the United States using the internet, 
television, radio and print media. Half 
of the funds we collect remain here in 
the Diocese of Stockton to support lo-
cal efforts. The of the half supports the 
communication activities of the US 
Conference of Catholic Bishops and 
some projects across the United States 
and abroad. Be part of the campaign to 
spread the gospel message. Support the 

Hoy realizaremos la colecta para la Campaña Católica de la Comuni-
cación (CCC). Su apoyo ayuda a la CCC a conectar a los católicos con Cristo 
en los Estados Unidos, utilizando la internet, la televisión, la radio y los medios 
impresos. La mitad del dinero recaudado permanece aquí en la Diocese de 
Stockton para financiar los proyectos locales de comunicación. La otra mitad 
financia actividades en los medios de comunicación de la conferencia de obis-
pos de los Estados Unidos y algunos proyectos en nuestro país y en el extranje-
ro. Sean parte de esta campaña para difundir el mensaje del Evangelio. ¡Apoyes 
a la colecta hoy! Para informarse mas, visiten www.usccb.org/ccc

Important Notice from St. Joachim Church
Food, drinks, chewing gum, or cell phone use are NOT ALLOWED 

in the Church. Please help keep our church clean. 

Aviso Importante de la Iglesia de San Joaquín
NO SE PERMITEN alimentos, bebidas, goma de mascar o el uso 

de teléfonos celulares en la Iglesia. Por favor, ayuden a mantener limpia 
nuestra iglesia.  

Weekend Mass Services
This weekend, Fr. Raju is celebrating all English and Spanish 

Masses. Fr. Raju is from St. Joachim Church in Lockford. Next 
weekend we will have visiting priest from Cross Catholic Out-
reach. Please help give a warm welcome to our visiting priests.

Servicios de Misa Dominicales 
Este fin de semana, el Padre Raju de la iglesia San Joaquin 

de Lockford, estará celebrando misas aquí. La próxima semana 
tendremos un sacerdote de Cross Catholic Outreach. Por favor, 
ayúdenos a dar una cálida bienvenida a nuestros sacerdotes visi-
tantes.

Welcome to Newman
Father Raju



The Synod Corner #8
We now find ourselves reading Part IV of The Final Document 

titled An Abundant Catch. This section is based on John 21: 8, 11 when 
the disciples had to work together to pull in a net of 153 large fish after 
Jesus had invited them to throw their nets back into the sea when they 
had caught nothing throughout the night. The first paragraph states, 
“The nets cast upon the Word of the Risen one yielded a bountiful 
catch. All the disciples work together, hauling in the net; Peter plays a 
particular role. In the Gospel, fishing is an action undertaken togeth-
er: everybody has their particular task, different but coordinated with 
others. This is the synodal Church in action – it is founded on bonds 
of communion that unite us and with space for all peoples and all cul-
tures.” (page 37 #109)

As we read the section Firmly Rooted yet Pilgrims (pages 37 – 
39), we will come to understand what it means to be Pilgrims of Hope, 
especially in this Jubilee year 2025 when we are invited to be Pilgrims 
of Hope in our Church and world today. As Pilgrims, we have gifts to 
offer to one another. In the section titled The Exchange of Gifts, we will 
once again learn that “with our diverse charisms and ministries, while 
at the same time engaging in the exchange of gifts…is an effective sign 
of the love and mercy of God in Christ breathed out in the Spirit…” 
(page 40, #120) This exchange of gifts involves and is crucial for every 
aspect of the life of the Church.

As we read these two sections, may we come to truly understand 
and believe that each of us with our gifts and diversities are important 
in rebuilding the life of the Church.

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a 
Synodal Church.

El Rincón del Sínodo #8
Ahora nos encontramos leyendo la Parte IV del Documento Final 

titulada Una Pesca Abundante. Esta sección se basa en Juan 21:8, 11 
cuando los discípulos tuvieron que trabajar juntos para tirar de una 
red de 153 peces grandes después de que Jesús los había invitado a 
tirar sus redes de nuevo en el mar cuando no habían pescado nada 
en toda la noche. El primer párrafo dice: “Las redes echadas sobre la 
Palabra del Resucitado dieron abundante pesca. Todos los discípulos 
trabajan juntos, tirando de la red; Pedro juega un papel particular. En 
el Evangelio, la pesca es una acción emprendida conjuntamente: cada 
uno tiene su tarea particular, diferente pero coordinada con las demás. 
Esta es la Iglesia sinodal en acción, fundada sobre los lazos de comu-
nión que nos unen y con espacio para todos los pueblos y todas las 
culturas”. (página 37 #109)

A medida que leemos la sección “Firmemente arraigados pero 
peregrinos” (páginas 37 a 39), llegaremos a comprender lo que signifi-
ca ser Peregrinos de Esperanza, especialmente en este año jubilar 2025 
cuando se nos invita a ser Peregrinos de Esperanza en nuestra Iglesia y 
en el mundo de hoy. Como peregrinos, tenemos dones que ofrecernos 
unos a otros. En la sección titulada El intercambio de dones, aprender-
emos una vez más que “con nuestros diversos carismas y ministerios, 
al mismo tiempo que nos comprometemos en el intercambio de do-
nes... es un signo eficaz del amor y de la misericordia de Dios en Cristo 
exhalado en el Espíritu...” (página 40, #120) Este intercambio de dones 
implica y es crucial para todos los aspectos de la vida de la Iglesia.

Al leer estas dos secciones, ruego que lleguemos a comprender y 
creer verdaderamente que cada uno de nosotros, con nuestros dones y 
diversidades, somos importantes para reconstruir la vida de la Iglesia.

Que el Espíritu Santo nos siga guiando en nuestro deseo de ser 
una Iglesia sinodal.

Synod
Corner     

Pentecost Sunday – June 8, 2025

WHEN & WHERE:
Wednesday July 9th from 9 am - 5 pm 
Our Lady of the Assumption
2602 S. Walnut Rd. Turlock, CA 95380

DISCERNMENT RETREAT
BOYS (AGES 13 - 18) 
Quo Vadis is a camp for young Catholic men to
deepen their faith and see God's call in their lives. 
The Quo Vadis retreat is a camp led by priests and
seminarians. Lunch will be provided.

Mass & Prayer
Small Group Discussion
Sports & Games (Volleyball & Soccer - make sure
to bring extra tennis shoes and soccer cleats.)

HAVE QUESTIONS? 
Contact Fr. Cesar Martinez at (209) 546-7620 
or vocations@stocktondiocese.org

REGISTER HERE:
Diocese of Stockton “Quo Vadis” Retreat Registration
( google.com)

You can also scan the QR Code to register today!

A Pentecost Prayer
Welcome Holy Spirit,
In the silence of a still night’s fearful thought you come,
comfort in the sleepless worries,
gentle in the rising doubts,
forgiving all our handmade hurts,
patient in our pointless hurry,
counseling as the waves come crashing,
“Be still and know that I am God.”

Wonderful Counselor, Comforter,
you will never abandon us.

You will always be with us.

Your promises are sure.

Help us to give like you,
forgive like you, live for you.
 
Amen

Photo courtesy of Mazur/catholicnews.org.uk
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¿Dios te está llamando a ser catequista?
Entonces, ¿qué es exactamente un catequista? La palabra catequista 

proviene e una palabra griega que significa “hacer eco”. Catequista hace 
eco de la Palabra de Dios a los niños de nuestra parroquia. Los catequistas 
provienen de todos los ámbitos de la vida y son de todas las edades. Son 
personas comunes, como usted, que generosamente ofrecen su tiempo 
como voluntarios para compartir nuestra fe, valores y tradiciones católi-
cas con nuestra generación más joven de cristianos y para caminar a su 
lado y dar testimonio de ellos. Son modelos positivos que ayudan a los 
niños a crecer en la fe, la espiritualidad y su relación con Dios. Su don de 
tiempo y talentos tiene un valor tremendo porque a través de sus palabras, 
acciones y expresión de amor por sus estudiantes, el mensaje de Jesucristo 
continúa difundiéndose por todo el mundo. ¿Podrías ser catequista?  

• ¿Amas a Dios y quieres conocerlo mejor? 
• ¿Quieres inculcar ese amor de Dios en los demás? 
• ¿Te gustan los niños y quieres ser un buen modelo a seguir para ellos? 
• ¿Quieres compartir nuestra fe y ayudar a otros a crecer en su fe? 
• ¿Quiere ayudar a los niños a desarrollar una relación con Dios 

a través de Jesucristo? 
Si respondiste “sí” a cualquiera de estas preguntas, ¡puede significar que 

Dios te está llamando a ser catequista! Si está interesado en participar como 
catequista o ayudante de catequista, llame a la oficina parroquial al 209-862-
3528 o envíe un correo electrónico a: office@stjoachimnewman.org 

Is God calling you to be a catechist?
So, what is a catechist, exactly? The word catechist comes from a Greek word 

meaning “to echo”. Catechist echo the Word of God to the children of our parish. 
Catechists come from all walks of life and are all ages. They are ordinary people, 
just like you, who generously volunteer their time to share our Catholic faith, val-
ues, and traditions with our youngest generation of Christians and to walk beside/
bear witness to them. They are positive role models who help children grow in 
faith, spirituality, and their relationship with God. Their gift of time ana talents has 
tremendous value because through their words, actions, and expression of love 
for their students, the message of Jesus Christ continues to spread throughout the 
world. Could you be a catechist? 

Do you:
• Love God and want to know him better?
• Do you want to instill that love of God in others?
• Enjoy children and want to be a good role model for them?
• Want to share our faith and help other grow in their faith?
• Want to help children develop a relationship with God through Jesus 

Christ?
If you answered “yes” to any of these questions, it may mean that God is call-

ing you to be a Catechist!
If you are interested in participating as a catechist or catechist helper, please call 

the parish office at 209-862-3528 or email: office@stjoachimnewman.org 

Is GOD calling YOU

Domingo Pentecostés– 8 de junio del 2025



Domingo Pentecostés– 8 de junio del 2025Pentecost Sunday – June 8, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 6/07/2025 English

 Joe S. Rocha by Susan Mattos
 Gilbert Buriel & Guadalupe Miramontes
 Cunegunda & Toribio Buriel
 Alan & Jose Bautista

Saturday 6/07/2025 Spanish 
 Silverio Vega & Nazaria Tovar
 Juana Aguilar & Seferino y Herlinda Delgado
 Jesus Ortiz & Jaime Reynoso
 Estella Correa & Alan Ruiz
• Acción de gracias por Analyssa Gudiño

Sunday 6/08/2025 Bilingual Mass 
 Joaquin & Josefina Pelayo
 Franky Sanchez Sr. & Franky Sanchez Jr. 
 Alan & Jose Bautista

Monday 6/09/25 English
Tuesday 6/10/2025 English
Wednesday 6/11/2025 Spanish
Thursday 6/12/2025 English
Friday 6/13/2025 Spanish
Saturday 6/14/2025 English

 Joe S. Rocha by Dolores Souza 
 Willie Souza by Alan & Joyce Souza
 Manuel  & Maria de Jesus Fernandez
 Victoria Huerta Loza & Christina Medina de Huerta by Huerta  
 Family 

Saturday 6/14/2025 Spanish
 Guadalupe Castillo Ramirez & Ignacio Castillo
 Mauricia Ayala Calderon
 Doris Castro y Mauro Calzada
 Esperanza Lopez & Veronica Garcia Pacheco 

Sunday 6/15/2025 English 
 Tex Broussard, Frank Camara & Irving Broussard by Johanna  
 Broussard
 Ignacio Millan by his wife
 Gloria Jean Leon Adcock

Sunday 6/15/2025 Spanish
 Antonio Magaña y animas del purgatorio 
 Felipe Garcia y Ruben Garcia
 Maria de Jesus Verduzco & Eduardo Cerna 
• Cumpleaños de Dariela Sanchez y eterno descanso
  de Ubaldo Sanchez 

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 

Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Joe Caton, Mary 

Caton, Adolfo de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, 
Carmelita Tapia, Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, 
Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Marvin Rose, Ga-
briel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen 
Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, 
Hilario, Alice Martin, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la 
Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, 
Familia Torres-Jimenez,  Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer 
Marquez, Salvador Fernandez

Your special prayers for these and others suffering from illness is 
gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la enfermedad 
es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of June 8, 2025
Saturday: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25
Sunday: Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7,12-13/ Rom 8:8-17
Monday:  Gn 3:9-15,20/ Jn 19:25-34
Tuesday: 2 Cor 1: 18-22/ Mt 5:13-16
Wednesday:  Acts 11:2b-26; 13:1-3/ Mt 5:17-19
Thursday: 2 Cor 3:15—4:1,3-6/ Mt 5:20-26
Friday: 2 Cor 4:7-15/ Mt 5:27-32  
Saturday: 2 Cor 5:14-21/ Mt 5:33-37
Sunday:  Prv 8:22-31/Rom 5:1-5/ Jn 16: 12-15

Lecturas para la semana del 8 de junio de 2025
Sábado: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25
Domingo: Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7,12-13/ Rom 8:8-17
Lunes: Gn 3:9-15,20/ Jn 19:25-34
Martes: 2 Cor 1: 18-22/ Mt 5:13-16
Miércoles: Acts 11:2b-26; 13:1-3/ Mt 5:17-19
Jueves: 2 Cor 3:15—4:1,3-6/ Mt 5:20-26
Viernes: 2 Cor 4:7-15/ Mt 5:27-32  
Sábado: 2 Cor 5:14-21/ Mt 5:33-37
Domingo: Prv 8:22-31/Rom 5:1-5/ Jn 16: 12-15

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $2133.07

Co-Op Mission: $1395.86
Total Deposit: $3528.93


2nd collection today 6/08/2025 is for Catholic Communication Campaign

2da colecta hoy 6/08/2025 es para la Campaña Católica de la Comunicación


2nd collection next week 6/15/25 is for 
Building Improvements & Renovation Project 
2da colecta próxima semana 6/15/25 es para 

Proyectos de Mantenimiento y Renovación de Edificios


 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Father Kishor Vacation 
Father Kishor will be unavailable to take appointments or cele-

brate weekday mass from May 12th- June 15th.  There will be English 
mass and confessions on Tuesdays. 

Vacaciones del Padre Kishor 
El Padre Kishor no estará disponible para tomar citas o celebrar 

la misa de lunes a viernes del 12 de mayo al 15 de junio.  Los martes 
si habrá misa en inglés y confesiones.

Quieres conocer  tu fe? Ven a com-
partir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Baptism Information 2025
- Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
-No English Baptism in May ( 1St Communions)  
No Spanish Baptism in May ( 1ST COMMUNIONS)

Información para Bautismos 2025
-Bautismos en español están programados para el segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de cada mes.
-No habrá bautismos en inglés en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)
- No habrá bautismos en español en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)

meeting-reunión
Young Ladies Grand Institute #221

The Y.L.G.I #221 will be having a meeting on Wednesday, June 
11th at 7:00 p.m. in the Parish Hall.

El Encuentro Matrimonial Mundial 
invita a los matrimonios al próximo Encuentro Matrimonial 

que tendrá lugar del 6 al 8 de junio. Favor de comunicarse con 
Francisco y Ramona Orta: francisco.ramona.orta@wwme.org o al 
209-679-5387

Volunteers
Do you hear the calling to help? Are you willing to donate your 

time to help our parish in any way?
We need volunteers to join the members of Altar Society- to 

help maintain the church clean, we need help keep the Religious 
Education grounds clean. We also need volunteers to become Cat-
echist and Aids.  If you would like to help in any way, please call the 
parish office to leave your contact information. 

Voluntarios 
¿Escuchas el llamado a ayudar? ¿Está dispuesto a donar 

su tiempo para ayudar a nuestra parroquia de alguna manera? 
Necesitamos voluntarios que se unan a los miembros de la Sociedad 
del Altar: para ayudar a mantener limpia la iglesia, necesitamos ayu-
da para mantener limpios el área de Educación Religiosa. También 
necesitamos voluntarios para convertirse en Catequista y ayudante 
de catequista.  Si desea ayudar de alguna manera, llame a la oficina 
parroquial para dejar su información de contacto.

Catholic Communication 
Campaign 

Today we take up the collec-
tion for the Catholic Communication 
Campaign (CCC). Your support helps 
CCC connect Catholics with Christ in 
the United States using the internet, 
television, radio and print media. Half 
of the funds we collect remain here in 
the Diocese of Stockton to support lo-
cal efforts. The of the half supports the 
communication activities of the US 
Conference of Catholic Bishops and 
some projects across the United States 
and abroad. Be part of the campaign to 
spread the gospel message. Support the 

Hoy realizaremos la colecta para la Campaña Católica de la Comuni-
cación (CCC). Su apoyo ayuda a la CCC a conectar a los católicos con Cristo 
en los Estados Unidos, utilizando la internet, la televisión, la radio y los medios 
impresos. La mitad del dinero recaudado permanece aquí en la Diocese de 
Stockton para financiar los proyectos locales de comunicación. La otra mitad 
financia actividades en los medios de comunicación de la conferencia de obis-
pos de los Estados Unidos y algunos proyectos en nuestro país y en el extranje-
ro. Sean parte de esta campaña para difundir el mensaje del Evangelio. ¡Apoyes 
a la colecta hoy! Para informarse mas, visiten www.usccb.org/ccc

Important Notice from St. Joachim Church
Food, drinks, chewing gum, or cell phone use are NOT ALLOWED 

in the Church. Please help keep our church clean. 

Aviso Importante de la Iglesia de San Joaquín
NO SE PERMITEN alimentos, bebidas, goma de mascar o el uso 

de teléfonos celulares en la Iglesia. Por favor, ayuden a mantener limpia 
nuestra iglesia.  

Weekend Mass Services
This weekend, Fr. Raju is celebrating all English and Spanish 

Masses. Fr. Raju is from St. Joachim Church in Lockford. Next 
weekend we will have visiting priest from Cross Catholic Out-
reach. Please help give a warm welcome to our visiting priests.

Servicios de Misa Dominicales 
Este fin de semana, el Padre Raju de la iglesia San Joaquin 

de Lockford, estará celebrando misas aquí. La próxima semana 
tendremos un sacerdote de Cross Catholic Outreach. Por favor, 
ayúdenos a dar una cálida bienvenida a nuestros sacerdotes visi-
tantes.

Welcome to Newman
Father Raju



OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching 
out with compassion and understanding to those in and 
beyond our parish family so we come to be known as 
Christians by our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
NEWMAN

Catholic Church

SJNN
1909

DRUG
STORESPPioneerioneer

Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

• WE BUY, SELL & REPAIR PALLETS •

• PICK UP & DELIVER •
2036 L STREET • NEWMAN

209•862•3941

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

Visit our
garden center

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church


